
視角與選角的藝術：
香港紀錄劇場發展小結

文
吳俊鞍



香
港

戲
劇

概
述

2023
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紀錄劇場是一種以真實事件、人物或社會議題為基礎的劇場藝術形式，常以訪談、檔案

資料、新聞報導、歷史紀錄等真實素材作為創作核心，透過戲劇的表現手法將其呈現在

舞台上。這種劇場形式通常兼具藝術性和紀實性，並激發觀眾對於社會議題的關注與思考。

紀錄劇場這一種形式，如果就香港本地來說，可以賴以支撐的錨點之一，必定是「一條

褲製作」的作品。自二〇一三年以菜園村遷拆為題材創作出《重建菜園村》後，他們接

連聚焦不同社會議題，重要作品包括：《1967》、《時代記錄者》、《同行尋光》等。在

二〇一七年，他們更獲政府資助，得以舉辦「紀錄劇場節」，一共三屆，至二〇二三年

完結。每一屆均包括考察、大師班、研討會、展演和原創劇目展演等，甚至出版，讓觀

眾探索這種獨特戲劇形式的不同面向。

一條褲製作引介了不同議題及形式的紀錄劇場予香港觀眾。隨著社會變化和業界對紀錄

劇場的理解，慢慢有其他藝團也開始以這種形式創作。在紀錄劇場落地生根的這十多年

期間，出現了不少對香港劇壇以至社會甚有影響的作品。下文以幾個小題，旁及紀錄

劇場與紀錄劇場節的關注議題，側寫其發展，兼論香港紀錄劇場及同類型作品展示的 

生態。

倫理與自省
紀錄劇場以真實事件或資料為基礎，旨在呈現多方觀點，引發觀眾反思。然而，在創

作實踐中，這一形式涉及多層次的倫理考慮，在第三屆紀錄劇場節的研討會就曾引發

火花。為台灣「阮劇團」《FW：家的妄想》擔任戲劇構作的何一梵教授拋出一個大詰

問，紀錄劇場追求的「真實」，會否「消費」了當事人的故事？他表明，真實取決於創

作者的立場與視角，藝術工作者往往因對議題的熱情而追求共情效果，但可能無意中挪

用或消費他人的經歷。以他參與的創作《FW：家的妄想》為例，此作源於二〇一五年的

《家的妄想》，靈感來自導演莊益增提供的一些黑白相片，莊氏本人沒有解釋照片的意
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圖，但創作團隊就以這些照片為創作基礎，為相片中的人物賦予故事，形成了一個關於 

「家」與「妄想」的作品。而二〇二三年的「FW」版本，就是團隊針對二〇一五年的挪

用，探索真實與創作者位置之間的角力，不僅揭示了紀錄劇場的創作困境，也為如何在

藝術與倫理之間取得平衡提供啟發。我在另文中分析，《FW：家的妄想》「以一次『紀

錄的挪用』，轉化為當事人對挪用的反思『紀錄』」，通過重新審視創作初衷與過程，

從挪用黑白相片到反思挪用行為本身，展現了紀錄劇場自省的可能性。

在同一場合，中央戲劇學院的李亦男教授也舉例強調，藝術工作者在加工和呈現現實

時，可能因創作需求而「扭曲」真實，甚至塑造出一種符合主流期待的「虛假真實」。

受訪者的觀點有時也受限於主流價值觀，難以觸及其真正處境。這與何教授的言論一脈

相承，都是聚焦紀錄劇場在呈現多方觀點時需關注的倫理問題。

第三屆紀錄劇場節華文紀錄劇場研討會 — 攝影：Jeff Cheng　照片鳴謝：一條褲製作
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「思考真實」這一考慮是創作紀錄劇場的金科玉律，往往成為內化了的前設，在作品中

不言而明；不過，這一前設也經常在本地劇場的作品中成為創作議題之一。「艾菲斯劇

團」及「 Inspire Workshop」合辦的《姐姐》（2018）以藝術手段指出了紀錄劇場的倫理：

創作者以演出再現一個族群時，應該站在甚麼角度？更大的問題是，人有權力代表他者

說話嗎？《姐姐》關注外籍傭工在港生活，有一幕平實地呈現演員對主題的研探過程：

演員手持攝錄機到訪外傭聚會地方，以即時錄像投影至舞台，屏幕邊框暗示演出材料經

切割和篩選，配上演員自己以相對冷靜而抽離的聲線，道出身為他者、不能代女傭發言

的掙扎。

新銳藝團「天台製作」的《山下的證詞》（2019）以南亞裔香港居民為題，有一幕利用

即時轉播技術，再現電視台製作有關少數族裔宣傳片的過程。轉播屏幕向著觀眾，屏幕

前方則是攝影棚。擁有四分一斯里蘭卡血統的李里莎（Arisa Yasaratne）飾演受訪者，因

膚色「不夠黑」而被李婉晶飾演的華裔導演強迫化厚妝，也被要求加上本來沒有穿戴的

披肩，也間接凸顯創作團隊對「紀錄」不整全，以及「再現」視角限制的自省。

語言與選角
誠如李亦男教授在研討會上所說，因為關注社會弱勢，才有了製作紀錄劇場的動力。本

地出現的紀錄劇場作品，也相信是因為對特定社群有興趣，才會以藝術的形式探究。然

而，在以劇場形式轉化時，選角和用語其實也是其中的奧秘。

如果就一條褲製作的紀錄劇場而言，該團通常會就一個特定題目或族群作研究並訪問相

關持份者，如《中間人》（2016，地產經紀為題）、《時代記錄者》（2017，記者為題）

等，就會讓演員先換上特定服裝或戴上飾物「變成」受訪者，喊出他們的暱稱後，再模

仿受訪者的語氣分享故事。選角多為曾受訓於劇場的演員，對台詞演繹和舞台調度有相

較好的理解。
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「進劇場」因創團本身就強調的雙語特性，與一條褲製作本身專注粵語的方針就有本質

上的分別。《樓城》（2015）以引錄劇場形式，針對香港基層居民在城市發展與住房問題

中的處境進行了深入調研，其二〇〇八年的演出版本，有說甚至是香港最早期以引錄劇

場形式創作的製作。劇目經兩次重演（2010續建版及2015立夏版）漸趨成熟，不論是非華

裔演員（例如劇團的白人聯合藝術總監紀文舜）與華裔演員互為補足，或是選用雙語引

錄語料，語言層次的添加讓演出充分顯示香港的國際都會特色。

這一選角或語言策略，在天台製作的製作中得到承傳。該團為第一屆紀錄劇場節的展演

製作了《不是女僕》（2017），以「姐姐」（外籍家庭傭工暱稱）入題，找來菲籍家傭親

生子女和僱主子女參演，內容涵蓋劇團與香港外籍家傭、其僱主、行業持份者及學者的

訪問，演出甚至輔以中英菲印四語的字幕，時而直接引用訪談、書摘，配以多樣的演出

形式，包括現場音樂、角色扮演，結合「疏離效果」甚強的表演，後設地展示創作團隊

對於議題／製作過程的反思或辯論。

上文提到的《山下的證詞》，則以多樣化的演出陣容構成深化該團以族裔身份創作的路

向，譬如由南亞裔演員演繹自身個人經驗，呈現南亞裔人士一直以來在港接受教育的苦

況，亦有演員爬梳自己祖父於二戰時在港擔任啹喀兵（Gurkhas）的歷史，帶出南亞人跟

駐港英軍的淵源等。比起以華人演員呈現少數族裔的生活狀況，由少數族裔親自演繹自

己經歷，無疑大大加強了資料可信性，令觀眾更加感同身受。

另一方面，《山下的證詞》也反映了創作成員對身份認同政治（ identity politics）有種

自覺性，這在「護照問題」一幕尤其明顯：場中並排五人，各自手持自己的護照，分別

為藝術總監／導演艾浩家（英國）、藝術總監／導演／演員李婉晶（英國國民〔海外〕

〔BNO〕、香港特區）、演員吳景隆（香港特區）、演員Basnet Tusar（尼泊爾）和演

員巫加沙（巴基斯坦），他們從左至右逐個說出自己獲免簽證國家的數量。艾浩家身為

白人英國公民，免簽證國家的數量最多，在港所受待遇亦無疑最好；到李婉晶介紹BNO
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時，艾浩家隨即嘲笑「我不清楚這是甚麼鬼東西」，隨後觀眾爆笑／苦笑，某程度上亦

恰恰點出了英國人對港人的觀感。這一幕中，國家／地區被數據量化，也映襯出南亞裔

演員比其他團員次一等的社會現實。

由此可見，語言、族裔與身分認同，是本地紀錄劇場選角策略的一大焦點。德國「RP紀

錄劇團」（Rimini Protokoll）以過江龍之姿，與西九文化區自由空間和「前進進戲劇工作

坊」合力製作《100%香港》（2021），就是這策略的極致體現。該團曾在不同城市製作

《100% City》系列，《100%香港》就邀請了逾百位反映香港人口特徵的「市民演員」參

與，創作過程歷時數年。最終站在台上的一百位香港人，有男有女、有老有少、有華裔

有外籍，也有不同財富情況，就代表著此地七百多萬人的縮影。他們在舞台即興回應一

連串關於都市日常的問題，偶有笑場或不自然，演繹明顯與接受正式劇場訓練的演員有

落差；然而，這又恰恰是RP紀錄劇團在過往《100% City》系列中極欲呈現的真實——藉

《山下的證詞》（2019） — 攝影：Fung Wai Sun　照片鳴謝：天台製作
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由統計學以一百位市民呈現該城市的人口構成，或能由他們的言行折射出該階層的意識

形態，甚至當地文化傾向。

故此，紀錄劇場的選角方式就撐開了演出者的光譜：一是以專業演員為主的作品，精準

地演繹議題的多樣與複雜性，一是在演出團隊構成上囊括議題的持份者甚至素人，藉由

選角的多元性折射出社會的真實。

樣板與共鳴
有時候，紀錄劇場在藝術呈現與觀眾接收上有種角力。有些作品會以相對典型的處理，

便於讓觀眾理解內容；然而，就會有觀眾不滿足於刻板的呈現。

上文提到一條褲製作的紀錄劇場在形式上有種慣性——由演員扮演受訪者敘述引錄的語

料，在演繹上接近受訪者，亦要保有一定戲劇效果。以地產經紀為訪問對象的《中間

人》為例，受訪者遍及老中青三代，有經歷過金融風暴、沙士等經濟下滑時期的資深經

紀，也有海外回流做經紀消磨時間的新入職同事。整個演出採一人分飾多角的策略，一

名演員代表多個經紀，唸對白時演員會轉換語氣，甚至加上小動作，令觀眾能辨別角色

之間的差異。劇作到中段分開左右兩個演區，展演不同代理的經歷，譬如一邊演畢一筆

凶宅買賣，另一邊演員立即上演闊綽狗主買樓贈愛犬的故事。總體戲劇節奏明快，亦呈

現到地產經紀行業一些不為人知的辛酸與奇事。

第二屆紀錄劇場節的展演節目「馬戲班」《離境大堂》（2019）也有類似做法：《離境

大堂》以生死教育入題，內容引錄殯儀從業員對話，結構上將訪問內容打散，並據分類

整合成一個個分場。談到殯葬靈異故事，以電視節目形式包裝，由語氣誇張的主持人輔

以藍綠燈光演繹；也有演員扮演殯儀師傅自己現身說法，分享入行經過及對行業理解。

這種風格與一條褲製作的作品相近，在形式上略顯保守，但若果把《離境大堂》視為教

育劇場，換言之，即是以戲劇為手段推廣生死教育，那採用這種易於理解的方式呈現，

或許無可厚非。
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在《不是女僕》中也有關於典型的討論。演後談中，觀眾提到劇中清一色的女角呈現加

強了性別定型，而演員飾演政府人士時亦呈現出高高在上的形象，這一類的處理過於刻

板，順應了主流社會對該角色的認知。然而，因為全劇需要迅速地令觀眾理解劇中表達

的議題，所以典型化和刻板印象處理雖然無可避免，卻是有效做法。

有評論觀察到演出有一種潛在張力：紀錄劇場在實際操作上，究竟是「採取一種較為傳

統的角色導向的演繹，還是推進議題的討論，轉向概念層面的思考」？就《不是女僕》

而言，因為星期日的演出當中約有三成觀眾皆是外傭，可能並不具備嚴肅劇場觀眾的思

考水平；她們進入劇場，渴望的只是「認同與共鳴」。所以劇作的任務，就從為觀眾提

供議題嶄新概念及觀點，改為儘量令受眾容易理解內容。

《中間人》（2016） — 攝影：Hong Yin Pok　照片鳴謝：一條褲製作
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療癒與賦權
上述的認同與共鳴，其實也可視作對觀眾和／或表演團隊的一種戲劇治療。《不是

女僕》對現行外傭制度帶強烈批判性，劇中將「史丹福監獄實驗」（ Stanford prison 

experiment）與僱主對待姐姐拉上關係，指出人一旦有了權力，就會想控制另一個人，讓

觀眾深思自己會否成為壓迫者其中一員。劇作配以中英菲印字幕和演期安排，也是針對

受眾的策略之一，在演後談時，甚至來了兩位外傭，說著「Now we have our shows. We are 

being heard. We are very grateful.」總體上令《不是女僕》有一種「為姐姐發聲」的傾向。

上文提到的《FW：家的妄想》同理，該劇以阮劇團的人事變遷為主軸，談各演員的自身

經歷如何豐富他們對「家」的理解，亦加上互動環節，讓觀眾表達對家的想像。團隊就

創作初衷的考究，在我看來，是一次對《家的妄想》演出時挪用原材料相片的自省，演

員就挪用的自白與重述，亦甚有治療效果。

至於分別成為第二屆及第三屆紀錄劇場節展演節目的盧韻淇《Dear Babies》（2019）和風

盒子社區藝術發展協會《離下班還早——車衣記》（2023），對「為失語群體賦權」有更

鮮明的想法。以意外懷孕女性為探究對象的《Dear Babies》挖掘當事人的過去和抉擇的

過程，在演出中並陳戲劇化的角色扮演、當事人自白以及家庭、學校持份者的觀點；創

作團隊隨後更在二〇二一年在書店以故事展形式，展出藝術作品回應議題，提供延伸平

台，讓外界與這些受到所謂「客觀」新聞報導污名化的「不成熟」失語女性，有互相理

解和溝通的可能。

澳門現今以博彩和旅遊為人熟知，但在上世紀八十年代，製衣業才是當地的經濟命脈。

澳門的風盒子社區藝術發展協會就製作了《離下班還早——車衣記》，就澳門製衣業的發

展與式微進行探究、與女工訪談，甚至在演出時也使用製衣工廠專用的布料。該劇曾於

二〇一七和二〇一九年在澳門演出，並輔以展覽回溯製衣工人的個人點滴與城市記憶，

也舉行了延伸活動，由女工帶領參加者縫製衣物。該劇在二〇二三年赴港演出時，文本
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創作、導演李銳俊在場刊所寫，「曾經有份締造澳門歷史的她們，創下經濟不靠賭博也

不靠旅遊的那個澳門的她們，也無可避免隨著大環境的劇變⋯⋯隱沒於無聲無息之中。」

可見創作團隊極欲把「history」中的「herstory」重新出土，喚回觀眾對製衣業的記憶及

感情。

然而，紀錄劇場又真的必須／能為關注群體賦權嗎？「她說創作單位」《O先生與O小

姐》（2017）的創作團隊有另外啟發。該劇與《不是女僕》同為第一屆紀錄劇場節展演

劇目，聚焦跨性別群體的掙扎。創作人理解到，要讓跨性別人士賦權、或讓大眾聽到群

體的訴求，似乎用劇場以外的手段也可以成事。同時，因為排練過程中，創作人意識到

抱持主流觀點的「跨女」排斥另一位她們認為「不合格」的跨女──即使是受壓迫的群

體之內也有壓迫他人的傾向。故此比起「unheard voice to be heard」（不被聽見的聲音被

聽見），《O先生與O小姐》創作重點更側重於呈現群體之內的衝突，並以跨性別素人演

員在台上的行為刺激觀眾反思。此劇參考了RP紀錄劇團的《Remote X》和《100% City》

系列作的形式，分為上下部分：上半場以虛構跨女「康兒」聲音導航，帶領觀眾遊走演

出場地附近的社區，藉以「犯規」的行為讓觀眾對跨性別人士的心路歷程感同身受；下

半場進入劇院呈現，由素人演員現身說法，回答創作團隊預設的問題。團隊甚至把「主

流」跨女對「小眾」跨女的質疑置於舞台。比起成為一齣紀錄劇場的「成品」，《O先生

與O小姐》更像是一次「實踐研究」（research in practice）——以演出和製作來帶出一個

群體內部角力的社會研究實驗。
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《不是女僕》（2017） — 攝影：Fung Wai Sun　照片鳴謝：天台製作

分類與詮釋
紀錄劇場自上世紀中發源自德國，時至今日，其實有不少劇場創作人均有意無意避免

與這個標籤拉上關係，怕別人會為自己的風格定型。歐陸劇場導演Milo Rau的作品多以

真實事件為題，但就抗拒把自己作品視為紀錄劇場，認為作品只是「以真實為創作起點

的戲」。其名作《五段小品》曾赴港於二〇一八年的「香港國際黑盒劇場節」演出，此

劇以廿多年前在比利時發生的連環殺童案為藍本，起用八至十三歲的兒童為演員，重新

演繹案件的細節。兒童演員會重演與案件背景和過程相關的五條仿紀錄片段落，段落之

間，有另一位成人演員擔任兒童的「導演」，引導他們介紹自己、展示才藝。Rau將凶手

的家族史、殺童案偵訊過程、受害者父母訪談等片段並置，意圖從選角（其中一名兒童

為歐非混血）和形式（「演員」對「導演」的服從）中，引發觀眾對殖民、暴力和不平

等關係的聯想。一條褲製作的藝術總監胡海輝就分享，作品是否紀錄劇場確實不重要，

但這些藝術家展示的多種可能性，才是後來者值得借鏡之處。
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又例如上文均有提到，以外籍家傭為題的《姐姐》與《不是女僕》，兩個作品均以田

調、搜集資料和角色扮演等構成作品內容，甚至都是以本地獨立記者蘇美智著的《外

傭：住在家中的陌生人》為參考書籍。不過，前者就不標榜自己是紀錄劇場，而後者則

為紀錄劇場節的展演劇目。我跟《姐姐》創作人傾談時得知，團隊本身都有想過把作品

定為紀錄劇場，但最終在文宣中也未有標榜此概念。這跟上述怕被定型的考慮如出一轍

──事實上，我自己就曾批評《中間人》選材角度不夠全面，亦有讀過文章批評《離下班

還早──車衣記》的數據呈現方式太過死板，這陷入了一種詮釋的矛盾：如果用「紀錄劇

場」的標籤宣傳作品，或給觀眾暗示了某種特定的知識體系、又或令他們只聚焦引錄語

料的藝術呈現方式，而忽略了其他解讀面向。

結語
一條褲製作的創團成員周偉強在《當紀錄變成劇場》一書，引出《同志少年虐殺事件》

接近結尾的一句台詞：

	

	 「我相信你哋。你哋如果要寫一個戲講呢件事，你哋會講得啱，你哋要盡你哋所 

	  能去講得正確。」

本地紀錄劇場這十多年發展，劇作內容前設漸漸由「講得正確」，轉變為「如何講」和

「為何講」。「正確」與否固然重要，但更重要的是創作人如何重現他們希望觀眾看到

的現實。Milo Rau就任根特劇院藝術總監時，發表了《根特宣言》（Ghent Manifesto），

第一條就言明「不再揣摩現實的模樣，而是要讓再現成為現實本身」1。

假如你看到這裡，也請容許我不厭其煩地申明一次：本文既是從本人的視角出發，就難

免有性別、種族、階級以及諸多框架的限制；歡迎各位發掘跟本文不一的觀點，並寫香

港紀錄劇場的「紀錄」。

1 “ONE: It’s not just about portraying the world anymore. It’s about changing it. The aim is not to depict the real, 	
	 but to make the representation itself real.” Milo Rau. 2018. “Ghent Manifesto”, Globaler Realismus / Global Realism,  
	 pp. 279-281. Berlin: NTGent. 
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文中曾討論劇目
年份		  劇目

2015	            《樓城》（2015立夏版）

2016	            《中間人》

2017	            《不是女僕》

2017	            《O先生與O小姐》

2018	            《姐姐》

2018	            《五段小品》

2019	            《山下的證詞》

2019	            《離境大堂》

2019	            《Dear Babies》

2021	            《100%香港》

2023	            《FW：家的妄想》

2023	            《離下班還早——車衣記》
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